
S&W K, L, & N Frame Scope Mount - SILVER S&W MOUNT

Low profile and lightweight. Fits newer, factory drilled and tapped K, L and N
frame revolvers; no gunsmithing required. Older revolvers require drilling and
tapping.

Attributes

Name: SILVER S&W MOUNT
Manufacturer: WEIGAND COMBAT
Product no.: 957113101
Mfr. No.: SWHPMNTS
Color: Silver
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: Universal Handguns,K Frame,L Frame,N Frame
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 173mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das S&amp;W K, L, &amp; N
Frame Scope Mount WEIGAND COMBAT SILVER
S&amp;W MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mount WEIGAND COMBAT
SILVER S&amp;W MOUNT! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Möglichkeit
zu bieten, ein Zielgerät auf Ihren K, L oder NRahmenRevolver zu montieren. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie sich an alle gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften in Ihrem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Scope Mount nur mit den dafür vorgesehenen Revolvermodellen (K, L und NRahmen).
Achten Sie darauf, dass alle Montageschrauben fest angezogen sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Vermeiden Sie es, das Produkt zu überlasten oder übermäßigen Druck auszuüben.
Verwenden Sie keine nicht genehmigten Zubehörteile, da dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.
Beachten Sie, dass ältere Revolver möglicherweise zusätzliche Bohr und Gewindeschneidearbeiten erfordern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob Ihr Revolver für die Montage geeignet ist.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.

Installation

Entfernen Sie alle vorhandenen Visierungen oder Zubehörteile vom Revolver.
Positionieren Sie das Scope Mount auf der vorgesehenen Halterung des Revolvers.
Verwenden Sie die mitgelieferten Montageschrauben, um das Mount sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob das Mount fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass das Zielgerät korrekt auf dem Mount montiert ist.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielgeräts vor dem Schießen.
Üben Sie beim Schießen immer die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Hinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und
effektives Nutzungserlebnis mit Ihrem S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mount WEIGAND COMBAT SILVER
S&amp;W MOUNT zu gewährleisten. Bleiben Sie informiert und sicher!
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Safety Instruction Guide for S&amp;W K, L, &amp; N
Frame Scope Mount

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mount. This guide is designed to provide
essential safety information and instructions for the proper use and installation of the product. Please read this guide
carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific firearm model before installation.
Always follow manufacturer instructions when installing or using the scope mount.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage.
Do not exceed the weight limit of the scope mount as specified by the manufacturer.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you experience any issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible scopes with the S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mount.
Ensure that the mounting screws are securely tightened before use.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not modify or alter the scope mount in any way, as this may compromise safety.
Always handle firearms responsibly and follow all local laws and regulations regarding firearm use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a screwdriver and the provided mounting screws.
Ensure you are working in a clean, dry environment.

Installation

For newer K, L, and N frame revolvers that are factory drilled and tapped:
Align the scope mount with the predrilled holes on the firearm.
Insert the mounting screws through the mount and into the holes.
Tighten the screws securely but avoid overtightening, which may damage the mount or firearm.

For older revolvers that require drilling and tapping:
Consult a qualified gunsmith to perform the drilling and tapping to ensure proper installation.

Usage

Once installed, check the alignment of your scope.
Make any necessary adjustments to ensure optimal sighting.
Regularly check the tightness of the screws and the overall condition of the mount during use.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, utilize designated recycling facilities where
available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mount, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your purchase. It is essential to have this information for safety inquiries
or product support.



Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mount.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Mira S&amp;W K, L, &amp; N Frame WEIGAND
COMBAT SILVER S&amp;W MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Mira S&amp;W K, L, &amp; N Frame WEIGAND COMBAT SILVER S&amp;W
MOUNT. Este producto está diseñado para ofrecer un soporte seguro y eficiente para su revólver. Para garantizar
un uso seguro y adecuado, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación que se
presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el montaje y el revólver regularmente para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén el montaje y el revólver fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Evita el uso del producto en condiciones adversas que puedan comprometer la seguridad, como lluvia intensa
o ambientes polvorientos.
Nunca modifiques el montaje o el revólver de ninguna manera que no esté recomendada por el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el montaje solo con revólveres K, L y N de fábrica que cumplan con las especificaciones del producto.
No intentes instalar el montaje en revólveres que no sean compatibles sin consultar primero a un armero
calificado.
Asegúrate de que el revólver esté descargado antes de realizar cualquier instalación o ajuste en el montaje.
Al disparar, mantén siempre el revólver apuntando en una dirección segura.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Revólver:

Asegúrate de que el revólver esté completamente descargado.
Limpia el área donde se instalará el montaje para asegurar un buen contacto.

Instalación del Montaje:

Localiza los orificios de perforación y roscado en el revólver.
Coloca el montaje en su posición correcta sobre el revólver.
Utiliza los tornillos de montaje incluidos para fijar el montaje al revólver.
Asegúrate de que el montaje esté firmemente sujeto, pero evita apretar en exceso los tornillos.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que el montaje esté seguro y no se mueva.
Realiza una prueba de funcionamiento sin munición para asegurarte de que todo esté en orden.

Uso:

Con el montaje instalado, puedes proceder a montar la mira según las instrucciones del fabricante de
la mira.
Asegúrate de seguir las instrucciones específicas para la mira que estás utilizando.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
No arrojes el producto en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de metal y componentes de armas.
Si el producto está dañado o defectuoso, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte materiales de
metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante
autorizado de WEIGAND COMBAT o consulta la plataforma de seguridad de la UE para informes de productos
inseguros y actualizaciones sobre retiradas.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y pautas para garantizar un uso seguro
y efectivo del Montaje de Mira S&amp;W K, L, &amp; N Frame WEIGAND COMBAT SILVER S&amp;W MOUNT.
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Guide de sécurité pour le montage de lunette
WEIGAND COMBAT SILVER S&amp;W MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette WEIGAND COMBAT SILVER S&amp;W MOUNT. Ce produit est conçu
pour s'adapter aux revolvers K, L et N de nouvelle génération de Smith &amp; Wesson. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation correcte et sécurisée de votre produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des vis pour assurer une fixation sécurisée.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des risques potentiels :

Risque de chute de la lunette si le montage n'est pas correctement installé.
Risque de blessure si le produit est utilisé de manière incorrecte.

Instructions pour éviter ces risques :

Suivez les instructions d'installation fournies.
Ne dépassez pas le poids maximal recommandé pour la lunette.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées avant chaque utilisation.

Avertissements spécifiques :

Ce produit n'est pas destiné aux enfants de moins de 18 ans.
Ne pas utiliser ce produit sous l'influence de l'alcool ou de drogues.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre revolver est déchargé et en sécurité avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié pour les vis de montage.

Installation :

Alignez le montage sur le revolver en vous assurant qu'il est centré.
Utilisez les vis fournies pour fixer le montage. Ne serrez pas excessivement pour éviter d'endommager
le revolver.
Vérifiez que le montage est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :

Avant de tirer, vérifiez que la lunette est correctement installée et sécurisée.
Utilisez le montage uniquement avec des lunettes compatibles et adaptées au poids recommandé.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour toute référence future.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du montage de
lunette WEIGAND COMBAT SILVER S&amp;W MOUNT.
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Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio S&amp;W K,
L, &amp; N Frame Scope Mount WEIGAND COMBAT
SILVER S&amp;W MOUNT

Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per il montaggio S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mount WEIGAND
COMBAT SILVER S&amp;W MOUNT. Questo prodotto è progettato per migliorare l’esperienza di utilizzo delle
vostre revolver Smith &amp; Wesson. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire
un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il montaggio secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano parti danneggiate o mancanti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo montaggio è progettato per le revolver Smith &amp; Wesson con fori e filettature di fabbrica.
Le revolver più vecchie richiederanno foratura e filettatura; consulta un armaiolo qualificato per assistenza.
Evita di sovraccaricare il montaggio con accessori non compatibili o pesanti.
Non tentare di modificare o riparare il montaggio da solo; rivolgiti a un professionista.
Quando non in uso, rimuovi il montaggio per prevenire danni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e viti di montaggio
forniti.
Controlla che il montaggio sia in buone condizioni prima dell'installazione.

Installazione:

Posiziona il montaggio sulla revolver in modo che i fori di montaggio siano allineati.
Utilizza le viti di montaggio per fissare il montaggio alla revolver. Assicurati che siano ben serrate, ma
evita di stringere eccessivamente.
Verifica che il montaggio sia stabile e sicuro prima di utilizzare la revolver.

Uso:

Una volta installato, puoi montare il tuo ottica sul montaggio seguendo le istruzioni specifiche per
l'ottica.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia ben fissato e sicuro prima di utilizzare la
revolver.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e delle parti metalliche.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o un
professionista del settore. Si consiglia di mantenere sempre un canale di comunicazione aperto per eventuali
preoccupazioni relative alla sicurezza.

Grazie per aver scelto il montaggio S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mount WEIGAND COMBAT SILVER
S&amp;W MOUNT. Utilizzando questo prodotto in modo sicuro e responsabile, puoi godere appieno delle sue
funzionalità e migliorare la tua esperienza di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników Montażu
S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mount

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mount od WEIGAND COMBAT. Aby
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa. Instrukcja ta została opracowana zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją oraz zaleceniami producenta.
Używaj montażu wyłącznie w sposób zgodny z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan montażu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj montaż w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane lub niebezpieczne sytuacje związane z produktem odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem broni.
Nie próbuj używać montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć zranień.
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji, aby zapewnić prawidłowe mocowanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia i elementy montażowe.
Sprawdź, czy rewolwer ma fabrycznie nawiercone i gwintowane otwory. Starsze modele mogą
wymagać nawiercenia i gwintowania.

Instalacja:

Umieść montaż na górnej części rewolweru, upewniając się, że pasuje do otworów montażowych.
Użyj dołączonych śrub montażowych, aby przymocować montaż do rewolweru.
Dokładnie dokręć śruby, aby zapewnić stabilność montażu.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy montaż jest stabilny.
Używaj montażu zgodnie z przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo i efektywność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na odpady, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe
dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia. Upewnij się, że masz pod ręką numer modelu oraz inne istotne informacje dotyczące produktu.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy
udanego użytkowania montażu S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mount.
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S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mount
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mountin (WEIGAND COMBAT SILVER S&amp;W
MOUNT). Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja varusteisiin.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että asennat kiinnityspultit oikein ja tiukasti.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä vain suositeltuja kiinnitysmateriaaleja ja menetelmiä.
Jos olet epävarma tuotteen käytöstä, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.
Lue mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus

Poista kaikki mahdolliset esteet tai lika asennuspaikasta.
Kiinnitä jalusta aseeseen seuraamalla alla olevia vaiheita:

Aseta jalusta aseesi kehysrevolveriin.
Varmista, että jalusta on oikeassa kulmassa ja tiukasti kiinni.
Kiinnitä kiinnityspultit tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa materiaalia.

Tarkista, että jalusta on tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä jalustaa vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että jalusta on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti, että jalusta on edelleen tiukasti kiinni ja että siinä ei ole vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen, jos olet epävarma hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai asiantuntevaan
jälleenmyyjään. Varmista, että noudatat kaikkia paikallisia turvallisuusmääräyksiä ja käytä tuotetta vastuullisesti.

Kiitos, että otit aikaa lukeaksesi nämä turvallisuusohjeet. Toivomme, että nautit tuotteestasi ja käytät sitä turvallisesti!



1.  

2.  

3.  

S&amp;W K, L, &amp; N Frame Scope Mount
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt WEIGAND COMBAT SILVER S&amp;W MOUNT. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att ge en stabil och säker plattform för montering av sikten. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med kompatibla K, L och Nram revolvrar.
Om du använder en äldre revolver, se till att den är korrekt borrad och gängad av en kvalificerad vapensmed.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Använd inte produkten om den är skadad eller om monteringsskruvar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och monteringsskruvar.
Rengör ytan på revolvern där montaget ska installeras.

Installation:

Placera montaget på den avsedda platsen på revolvern.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa montaget. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna
men undvik att överdra dem.
Kontrollera att montaget sitter fast och är stabilt innan du använder produkten.

Användning:

Montera ditt sikte enligt tillverkarens anvisningar för det specifika siktet.
Kontrollera att allt är korrekt installerat innan du använder revolvern.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre används, kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modell och
serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av WEIGAND
COMBAT SILVER S&amp;W MOUNT. Tack för ditt förtroende!
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Návod na bezpečné používání montáže na pistoli
S&amp;W K, L a N rám

Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání montáže na pistoli S&amp;W K, L a N rám.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost při používání a instalaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že montáž je určena pro váš konkrétní model revolveru.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda není poškozen.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a kontaktujte výrobce.
Montáž by měla být instalována a používána pouze osobami, které mají zkušenosti s manipulací se zbraněmi.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte montáž na revolvery, které nejsou kompatibilní.
Při instalaci montáže vždy dodržujte pokyny výrobce.
Při manipulaci se zbraní dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zbraně.
Nenechávejte zbraň nabitou během instalace montáže.
Používejte ochranné brýle při instalaci a údržbě montáže.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že je revolver vybitý.
Očistěte plochu, na kterou bude montáž instalována.

Instalace montáže

Umístěte montáž na určené místo na revolveru.
Použijte dodané montážní šrouby k upevnění montáže.
Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy, ale ne přetahovány.

Kontrola po instalaci

Zkontrolujte, zda je montáž pevně upevněná a správně umístěná.
Proveďte testování, abyste se ujistili, že montáž nebrání funkčnosti zbraně.

Použití montáže

Při používání revolveru s montáží dodržujte všechna pravidla bezpečného používání zbraně.
Pravidelně kontrolujte montáž, zda nedošlo k uvolnění nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu; zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro kovový odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo v případě dotazů ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte
k dispozici informace o produktu, včetně modelu a výrobního čísla.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání a instalaci montáže na pistoli S&amp;W K, L a N rám.
Bezpečnost je na prvním místě, proto si vždy dejte pozor na správné používání a údržbu vašeho produktu.


